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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1994-1995 (*) 

20 DECEMBER 1994 

WETSONTWERP 

houdende sociale en diverse 
bepalingen 

AMENDEMENTEN 
voorgesteld na de verslagen 
(Stukken n•• 1630/4 tot 11) 

N'26 VAN DE HEER VAN HAUTHEM 

Art. 15bis (nieuw) 

Een artikel 15bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 15bis. - Artikel 211 van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor­ 
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, 
wordt vervangen door de volgende bepaling : 

« Art. 211. -§ 1. De vertegenwoordigers van het 
geneesherenkorps worden verkozen via vrije verkie­ 
zingen onder de geneesheren. Deze verkiezingen wor­ 
den georganiseerd door het Ministerie van Sociale 
Zaken. 

§ 2. De verkiezingen worden georganiseerd per 
taalgroep. Hierbij zijn er aparte lijsten voor huisart­ 
sen en specialisten. De telling van de uitgebrachte 
stemmen gebeurt slechts op één plaats, zijnde het 
Ministerie van Sociale Zaken. » » 

Zie: 
· 1630 - 94 / 95: 
- N• 1 : Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- N" 2 en 3 : Amendementen. 
- N'" 4 tot 11: Verslagen. 

(*) Vierde zitting van de 48•zittingsperiode. 
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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1994-1995 (*) 

20 DÉCEMBRE 1994 

PROJET DE LOI 

portant des dispositions sociales 
et diverses 

AMENDEMENTS 
présentés après rapports 

(Doc. n°• 1630/4 à 11) 

N° 26 DE M. VAN HAUTHEM 

Art. 15bis (nouveau) 

Insérer un article 15bis (nouveau), libellé 
comme suit: 

« Art. 15bis. -L'article 211 de la loi instituant et 
organisant un régime d'assurance obligatoire soins 
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, 
est remplacé par la disposition suivante : 

« Art. 211. -§ 1". Les représentants du corps mé­ 
dical sont choisis parmi les médecins par le biais 
d'élections libres. Ces élections sont organisées par le 
ministère des Affaires sociales. 

§ 2. Les élections sont organisées par rôle linguis­ 
tique. Les omnipraticiens et les spécialistes se présen­ 
tent sur des listes séparées. Le rencensement des suf 
{rages exprimés ne s'effectuera qu'à un seul endroit, à 
savoir le ministère des Affaires sociales. » » 

Voir: 
-1630-94/95: 

- N° l : Projet transmis par le Sénat. 
- N°• 2 et 3 : Amendements. 
- N•• 4 à 11 : Rapports. 

(*) Quatrième session de la 48•législature. 

S. -3489 
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VERANTWOORDING 

Uit de recent gehouden Staten-Generaal van de artsen 
bleek dat de artsen niet langer tevreden zijn met de zoge­ 
naamde representatieve vertegenwoordigers van het genees­ 
herenkorps. Het Vlaamse Blok kiest dan ook ondubbelzinnig 
voor echt vrije verkiezingen van de artsen-ver­ 
tegenwoordigers, los van de beroepsorganisaties. Gezien het 
verschil van visie over de sociale zekerheid in Vlaanderen en 
Wallonië, wil het Vlaams Blok dat deze verkiezingen per 
taalgroep worden georganiseerd. 

N• 27 V AN DE HEER V AN HAUTIIEM 

Art. l5ter (nieuw) 

Een artikel 15ter (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 15ter. - Artikel 44bis van het koninklijk 
besluit van 4 november 1963 tot uitvoering van de wet 
van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie van 
een regeling voor verplichte verzekering voor genees­ 
kundige verzorging en uitkeringen, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : 

« Art. 44bis. - De Nationale Commissie geneeshe­ 
ren-ziekenfondsen is samengesteld uit : 

1 ° twaalf werkende en twaalf plaatsvervangende 
leden, verkozen door het geneesherenkorps. Hierbij 
worden de mandaten verdeeld als volgt : zeven Neder­ 
landstaligen en vijf Franstaligen. De mandaten wor­ 
den paritair verdeeld tussen huisartsen en specialis­ 
ten. De verkiezingen worden georganiseerd per 
taalgroep. Hierbij zijn er aparte lijsten voor huisart­ 
sen en specialisten. De telling van de uitgebrachte 
stemmen gebeurt slechts op één plaats, zijnde het 
Ministerie van Sociale Zaken; 
2 ° twaalf werkende en twaalf plaatsvervangende 

leden door de Koning benoemd uit de kandidaten die, 
in dubbel aantal van dat der toe te wijzen mandaten, 
voorgedragen worden door de verzekeringsinstellin­ 
gen». 

VERANTWOORDING 

Uit de recent gehouden Staten-Generaal van de artsen 
bleek overduidelijk dat de artsen niet langer tevreden zijn 
met de zogenaamde representatieve vertegenwoordigers 
van het geneesherenkorps. Vandaar dat het Vlaams Blok 
de vertegenwoordigers van de artsen in de Nationale Com­ 
missie geneesheren-ziekenfondsen wil laten verkiezen via 
echt vrije verkiezingen, los van de beroepsorganisaties van 
de geneesheren. 

Met ons pleidooi voor aparte verkiezingen per taalge­ 
meenschap en met aparte lijsten voor huisartsen en specia­ 
listen, willen we een einde stellen aan de te grote impact 
van overwegend Franstalige specialisten op het beleid. 

J. V AN HAUTHEM 

JUSTIFICATION 

Les récents Etats-Généraux des médecins ont montré 
que ceux-ci n'étaient plus satisfaits des personnes censées 
représenter le corps médical. Le Vlaams Blok opte dès lors 
sans équivoque pour l'organisation d'élections véritable­ 
ment libres en vue de désigner les représentants des méde­ 
cins, indépendantes des organisations professionnelles. Eu 
égard aux divergences de vues existant entre la Flandre et 
la Wallonie au sujet de la sécurité sociale, le Vlaams Blok 
souhaite que ces élections soient organisées par rôle lin­ 
guistique. 

N° 27 DE M. V AN HAUTIIEM 

Art. 15ter ( nouveau) 

Insérer un article 15ter (nouveau), libellé 
comme suit: 

« Art. 15ter. - L'article 44bis de l'arrêté royal du 
4 novembre 1963 portant exécution de la loi du 9 août 
1963 instituant et organisant un régime d'assurance 
obligatoire contre la maladie et l'invalidité est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« Art. 44bis. - La Commission nationale médico­ 
mutualiste est composée : 

1 ° de douze membres effectifs et de douze membres 
suppléants élus par le corps médical. Ces mandats se 
répartissent comme suit : sept néerlandophones et 
cinq francophones. Les mandats sont répartis pari­ 
tairement entre spécialistes et généralistes. Les élec­ 
tions sont organisées par groupe linguistique. Le vote 
s'exprime sur des listes distinctes pour les généralis­ 
tes et les spécialistes. Le dépouillement du scrutin 
s'effectue exclusivement au ministère des Affaires so­ 
ciales; 
2 ° de douze membres effectifs et de douze membres 

suppléants nommés par le Roi parmi les candidats 
présentés par les organismes assureurs en nombre 
double de celui des mandats à conférer». 

JUSTIFICATION 

Lors des Etats-Généraux des médecins qui se sont tenus 
récemment, il est apparu que les médecins ne sont mani­ 
festement plus satisfaits du système de désignation des 
délégués représentatifs du corps médical. C'est la raison 
pour laquelle le Vlaams Blok veut que les représentants 
des médecins au sein de la Commission nationale médico­ 
mutualiste soient élus lors de véritables élections libres, 
sans passer par les organisations professionnelles de mé­ 
decins. 

En préconisant l'organisation d'élections distinctes dans 
chaque communauté linguistique et l'établissement de lis­ 
tes distinctes pour les généralistes et les spécialistes, nous 
entendons mettre un terme à l'influence prépondérante 
des spécialistes essentiellement francophones sur la politi­ 
que. 
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Nr 28 V AN DE HEER DAEMS I N° 28 DE M. DAEMS 
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Art. 7 I Art. 7 

In de eerste zin, het woord « niet » schrappen. 1 Dans la phrase liminaire, supprimer les mots 
«ne ... pas». 

Nr 29 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 22bis (nieuui) 

Een artikel 22bis (nieuw) invoegen, luidend 
als volgt: 

« Art. 22bis. - In het koninklijk besluit van 
12 augustus 1994 tot uitvoering van artikel 204, § 2, 
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi­ 
neerd op 14 juli 1994, worden de cijfers « 15 % », 
« 20 % » en « 25 % » respectievelijk vervangen door de 
cijfers « 25 % », « 50 % » en « 100 % ». » 

Nr 30 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 62 

In § 1, tweede lid, de woorden « kan het be­ 
heerscomité van de instellingen belast met de inning 
en de invordering van de sociale zekerheidsbijdrage, 
afwijkingen toestaan » vervangen door de woor­ 
den « wordt een afwijking toegestaan ». 

Nr 31 V AN DE HEER DAEMS 

Art.89 

Paragraaf 2 weglaten. 

Nr 32 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 157 

In de voorgestelde tekst, het woord « bezi­ 
gen » vervangen door het woord « inzetten ». 

N' 33 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 158 

In de voorgestelde tekst, het woord « gebe­ 
zigd » vervangen door het woord « ingezet ». 

N° 29 DE M. DAEMS 

Art. 22bis (nouveau) 

Insérer un article 22bis (nouveau), libellé 
comme suit : 

« Art. 22bis. - Dans l'arrêté royal du 
12 août 1994 portant exécution de l'article 204, § 2, 
de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de 
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les 
chiffres» 15 % », « 20 % »et« 25 % » sont remplacés 
par les chiffres « 25 % », « 50 % » et « 100 % ». » 

N° 30 DE M. DAEMS 

Art.62 

Au§ ter, alinéa 2, remplacer les mots « des dé­ 
rogations peuvent être accordées par le comité de 
gestion des institutions chargées de la perception et 
du recouvrement des cotisations de sécurité sociale » 
par les mots « des dérogations peuvent être accor­ 
dées». 

N°3l DE M. DAEMS 

Art.89 

Supprimer le § 2. 

N° 32 DE M. DAEMS 

Art. 157 

Dans le texte néerlandais proposé, rempla­ 
cer le mot « bezigen » par le mot « inzetten ». 

N° 33 DE M. DAEMS 

Art. 158 

Dans le texte néerlandais proposé, rempla­ 
cer le mot « gebezigd » par le mot « ingezet ». 
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N'" 34 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 159 
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N° 34 DE M. DAEMS 

Het eerste lid vervangen door wat volgt : 
« De akkoorden die moeten worden gesloten ter 

uitvoering van het protocol n' 59 / 1 van 13 juni 1991 
van het gemeenschappelijk comité voor alle over­ 
heidsdiensten, betreffende het intersectorieel akkoord 
van sociale programmatie voor de jaren 1991-1994 
kunnen tot na de datum van 31 december 1994 wor­ 
den gesloten. » 

Nr 35 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 170 

Dit artikel weglaten. 

N' 36 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 171 

Dit artikel weglaten. 

Nr 37 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 172 

Dit artikel weglaten. 

N' 38 V AN DE HEER DAEMS 

Art. 176 

Het 4 ° weglaten. 

R. DAEMS 

Nr 39 V AN DE HEER THIEL 
(In hoofdorde) 

Art. 180 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

De gemeenten worden gedwongen een beslissing tot 
privatisering van de NIM en dus van Distrigas te bekrach­ 
tigen en deel te nemen aan die operatie. 

De mogelijkheid waarin het artikel voorziet, is in feite 
een verplichting. 

Het is niet gezond dat de belangen van de gemeenten in 
de distributie worden aangevuld met belangen in het 

Art. 159 

Remplacer l'alinéa premier par ce qui suit : 
« Les accords à prendre en exécution du protocole 

n°59/1 du 13juin 1991 du Comité commun à l'en­ 
semble des services publics, concernant l'accord inter­ 
sectoriel de programmation sociale pour les années 
1991-1994, peuvent être conclus au-delà de la date du 
31 décembre 1994. » 

N• 35 DE M. DAEMS 

Art. 170 

Supprimer cet article. 

N• 36 DE M. DAEMS 

Art. 171 

Supprimer cet article. 

N• 37 DE M. DAEMS 

Art. 172 

Supprimer cet article. 

N• 38 DE M. DAEMS 

Art. 176 

Supprimer le 4°. 

N• 39 DE M. THIEL 
(En ordre principal) 

Art. 180 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Il s'agit de contraindre les communes à entériner une 
décision de privatisation de la SNI et donc de Distrigaz, et 
de s'impliquer dans cette opération. 

La possibilité, telle qu'elle apparaît dans l'article, est en 
fait une obligation. 

Il n'est pas sain que les intérêts des communes en 
distribution soient complétés par des intérêts en transport 
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transport en de produktie, want op die manier zijn de 
gemeenten niet meer in staat de belangen van de consu­ 
ment te verdedigen. 

N' 40 V AN DE HEER THIEL 
(In bijkomende orde) 

Art. 180 

1) Het eerste lid vervangen door wat volgt : 

« De gemeenten kunnen participeren in bedrijven 
voor produktie, vervoer en distributie van energie. Die 
participaties kunnen rechtstreeks of onrechtstreeks 
zijn. ln geval van onrechtstreekse participatie mag 
het bedrijf dat optreedt voor de gemeenten, slechts in 
een enkele van de drie activiteiten werkzaam zijn. » 

2) Dit artikel aanvullen met het volgende 
lid: 

« Wat de produktie van gas en elektriciteit betreft, 
mogen de gemeenten slechts rechtstreeks of onrecht­ 
streeks participeren in bedrijven die zich uitsluitend 
bezighouden met de ontwikkeling van nieuwe pro­ 
duktiecapaciteit op basis van hernieuwbare energie­ 
bronnen, terugwinning van energie of gecombineerde 
warmte- en elektriciteitsproduktie. » 

VERANTWOORDING 

Deze formulering houdt tenminste gedeeltelijk reke­ 
ning met de argumenten die werden ontwikkeld voor het 
hoofdamendement. 

et en production, car elles ne seraient plus en mesure de 
défendre clairement les intérêts des consommateurs. 

N°40 DE M. THIEL 
(En ordre subsidiaire) 

Art. 180 

1) Remplacer le premier alinéa par ce qui 
suit: 

« Les communes peuvent prendre des participa­ 
tions dans des entreprises de production, de transport 
et de distribution d'énergie. Ces participations peu­ 
vent être directes ou indirectes. En cas de participa­ 
tion indirecte, l'entreprise qui opère pour les commu­ 
nes doit agir dans une et une seule des 
trois activités. » 

2) Compléter cet article par l'alinéa sui­ 
vant: 

« Pour ce qui est de la production de gaz et d'électri­ 
cité, les communes ne peuvent prendre des participa­ 
tions directes ou indirectes que chez des opérateurs 
qui se consacrent exclusivement au développement de 
nouvelles capacités de production à partir d'énergies 
renouvelables, à partir de récupération d'énergie, ou à 
partir de la cogénération. » 

JUSTIFICATION 

Ce libellé permet de rencontrer, au moins partiellement, 
les arguments développés pour l'amendement précédent. 

J. THIEL 

N' 41 V AN DE HEREN DAEMS ENV AN MECHELEN I N° 41 DE MM. DAEMS ET V AN MECHELEN 

Art. 61 tot 68 1 Art. 61 à 68 

Deze artikelen weglaten. 1 Supprimer ces articles. 

R. DAEMS 
D. VAN MECHELEN 

Nr 42 V AN DE HEER DAEMS I N° 42 DE M. DAEMS 

Art. 22 1 Art. 22 

Dit artikel weglaten. 1 Supprimer cet article. 

VERANTWOORDING I JUSTIFICATION 

Het kwijtschelden van schuld van de Socialistische mu- 1 La remise de la dette des mutualités socialistes est 
tualiteit is onaanvaardbaar. inadmissible. 

R. DAEMS 
Drukk.-lmpr. SCHAUBROECK. Nazareth - (09J 389 02 11 • !02) 219 00 41 


